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Et af Rotarys formål er at fremme international forståelse. The
Danish Rotary Youth Exchange Program ønsker gennem sit virke
at bidrage hertil.

Hvert år udveksles tæt ved 200 unge danske med unge fra over-
søiske lande.
På verdensplan omfatter denne ungdomsudveksling inden for
Rotary International tæt ved 10.000 unge årligt.

Programmets formål er:
1. At fremme international forståelse ved at gøre det muligt for 

unge mennesker at opholde sig i fremmede lande som “Ambas-
sadors of Goodwill and International Understanding”.

2. At gøre det muligt for unge mennesker gennem et årsophold i
fremmede lande at opleve andre folkeslags levevis, følge deres
skikke og skoleundervisning i omgivelser helt forskellige fra
deres hjemlige forhold.

3. At modne dem og udvide deres horisont ved at leve sammen
med - og indordne sig under - folk af en anden kultur, religion,
race og ved personligt at måtte klare dagligdagen under helt 
nye vilkår.

Ungdomsudvekslingen omfatter: USA, Canada, Brasilien, Austra-
lien, New Zealand, Japan, Mexico og evt. andre aktuelle lande i
oversøiske områder, f.eks. Argentina, Indien, Sydafrika, Thailand
etc. Den omfatter et skoleår, og udrejsen sker i august i det
kalenderår, hvor udvekslingen starter.
Udvekslingen omfatter et skoleår, normalt fra august til juni.
De unge bor sædvanligvis hos 3-4 familier, som regel Rotaryhjem.
De er knyttet til en Rotary Klub, som er deres værtsklub, og får
deres skolegang i en skole beliggende således, at de ikke behøver
at skifte, selv om de skifter familie i årets løb.

Ansøgerens kvalifikationer
1. Skal den 15. august i udrejseåret være fyldt 16 år, men må 

ikke være fyldt 18 år.
2. Folkeskolens afgangsprøve og/eller erhvervsskolernes grund-

uddannelse, eller et eller to år på det almene gymnasium, han-
delsgymnasium, eller teknisk gymnasium.

3. Skal skolemæssigt være i klassens bedste trediedel.
4. Skal være udadvendt og villig til at indordne sig under de vil-

kår, som er gældende for Youth Exchange Students i værts-
landet.
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Der gøres specielt opmærksom på, at ungdom, som ikke opfylder
alderskriteriet som nævnt ovenfor, ikke kan komme i betragtning
ved den oversøiske ungdomsudveksling. Vi må endvidere gøre
opmærksom på, at nogle oversøiske Rotary distrikter har en øvre
aldersgrænse, der er lavere end ovennævnte (visse steder 17 år).
Unge med familierelationer til rotarymedlemmer kan komme i
betragtning, men de har ingen fortrinsstilling.

Ansøgerens forældre skal:
1. Betale rejsen tur-retur samt sørge for pas og visum.
2. I enhver henseende sørge for ansøgerens påklædning, herun-

der købe den til det danske program hørende blazer.
3. Tegne de af programmets ledelse anviste forsikringer, der sik-

rer den unges dækning af udgifter ved sygdom eller ulykkes-
tilfælde i overensstemmelse med de anbefalede minimums-
krav, som er gældende for de enkelte områder.

4. Forsyne den unge med lommepenge til supplering af det beløb,
Rotary værtsklubben udbetaler, for tiden månedlig 500 kr. i 
værtslandets mønt.

5. Købe fly-billet som anvist af The Danish Rotary Youth 
Exchange Program, der organiserer fælles udrejse og tegner
fælles forsikring.

6. Med ansøgningen, der skal være afleveret til Rotary klubben 
senest den 1. november, vedlægges en crossed check udstedt 
til The Danish Rotary Youth Exchange Program på 250 kr.

Nærmere oplysninger og ansøgningsskemaer fås ved henvendelse
i perioden august-november, hos den lokale Rotary klub, der skal
påtage sig at være sponsor for ansøgeren.

Ved at anbefale ansøgerens kandidatur som exchange student
påtager sponsorklubben sig også værtsskab for en exchange stu-
dent udefra til et års ophold i Danmark.
De oversøiske unge kommer til Danmark enten i juli-august eller
januar-februar.

Til støtte for de enkelte Rotaryklubber er der i hvert Rotarydi-
strikt en distriktscounsellor, som assisterer klubberne i udveks-
lingsarbejdet. Alle klubber bør have en counsellor, som tager sig
af klubbens ungdomsudvekslingsopgaver. Det anbefales, at en
counsellor sidder for mindst 3 år ad gangen, og at den pågælden-
de deltager i bestyrelsesmøder.
Der er udarbejdet en manual for den oversøiske ungdomsudveks-
ling, som behandler alle spørgsmål af væsentlig betydning for
udvekslingen. Den er et uundværligt arbejdsredskab for enhver
klubs counsellor. Manualen og ansøgningsskemaer til oversøisk
udveksling fås hos distriktscounsellor.

Counsellor-møde
Årligt afholdes der møde for samtlige counsellors i distriktet, hvor
aktuelle og nye forhold drøftes, såvel som en nyttig instruktion af
nye counsellors finder sted. Det er derfor vigtigt, at den enkelte
counsellor deltager, og skal han/hun afløses på posten ved Rota-
ry årets afslutning, er det vigtigt, at afløseren ligeledes deltager.
Ønskes specielle emner eller forhold drøftet på dette counsellor-
møde, så fremsend det blot i god tid til guvernør eller distrikts-
counsellor, og det vil blive indarbejdet i mødeprogrammet.
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Det årlige counsellor-møde kan finde sted i forbindelse med
distriktets instruktionsmøde, men kan også lægges på et andet
tidspunkt.

Klubbens økonomiske forpligtelser ved ungdomsudvekslingen
For udsendelse af danske students forudsættes det, at disses
udgifter til gebyr til The Danish Rotary Youth Exchange Program
samt til billetter, forsikring, pas og visumomkostninger samt
udgifter til de unges briefing betales af den unge selv eller dennes
forældre.
Det anbefales dog klubberne at betale deltagerafgift og rejseom-
kostninger til afterbriefing, når den unge kommer hjem fra udlan-
det.
For udenlandske students betaler klubben udvekslingsstuden-
tens daglige udgifter i henhold til “manualen” stk. 3-2, pkt. 8-9-
10-11-12-13 og 14. Dette betyder i praksis, at værtsforældrenes
forpligtelser indskrænkes til at give “seng og bord”.
Ovennævnte punkter fra counsellors manual gengives på næste
side.

Finansiering af klubbens ungdomsudveksling
Klubbens aktiviteter vedrørende ungdomsarbejde budgetteres
ligesom andre klubaktiviteter, der sammenlagt udmønter sig i
fastsættelse af kontingent.
Klubben kan på grund af den flerårige rækkevidde, der er i ung-
domsudvekslingen, oprette en særlig konto (en ungdoms”fond”) i
klubbens regnskab, som er øremærket til drift af ungdoms-
udvekslingen. Der nedfældes særlige regler for administration af
disse midler (counsellor bør have medindflydelse).
Klubbestyrelsen kan i hvert Rotary år beslutte, at der af kontin-
gentet overføres et beløb til ungdomsudvekslingen, uanset om der
er udsendelse eller ej.
Klubbestyrelsen kan bestemme, at overskud fra klubaktiviteter
(eller ligefrem specielle arrangementer med ungdomsarbejdet for
øje) kanaliseres til klubbens ungdoms”fond”.
Klubmedlemmer kan på fødselsdage eller andre mærkedage
opfordres til at give beløb til klubbens ungdomsarbejde i stedet
for eller som supplement til den snaps, de meget ofte giver klub-
kammeraterne i den forbindelse.
Denne “fond” kan modtage donationer til klubbens ungdomsar-
bejde fra såvel medlemmer som udenforstående. Det sidstnævnte
dog med det udtrykkelige forbehold, at ingen donation må være
betinget af, at der finder udsendelse af et bestemt ungt menneske
sted.
Klubberne må være opmærksomme på, at hvis de modtager beta-
ling for at udsende en udvekslingsstudent, så har de solgt en tje-
nesteydelse og kan derved udsætte sig for et krav om erstatning,
hvis køberen ikke er tilfreds med det leverede. Her adskiller Rota-
ry’s ungdomsudveksling sig afgørende fra mange andre udbydere.
Hos Rotary kan man blive antaget som udvekslingsstudent, man
kan ikke købe sig til et ophold.

Distriktscounsellor Klavs Nicolaisen
Østervænget 17, Voldum, 8370 Hadsten.
Tlf. 8649 1444. Fax 8649 1758.
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Uddrag af “Counsellors manual”, stk. 3-2:

8. Værtsklubben betaler et månedligt beløb i lommepenge til den unge. For
tiden anbefaler vi kr. 500,- udbetalt månedsvis forud.

9. Værtsklubben må løse den unges daglige transportproblemer. Enten ved
at betale et bus/tog-kort eller ved at stille en cykel til rådighed under ophol-
det. Det påhviler klubben at holde cyklen i lovlig stand. Det anbefales, at
klubben afholder udgifter til transport som et specielt tilskud ved siden af
lommepengene.

10. Som et led i bestræbelserne for at den unge mødes med andre unge
samt lærer lokalsamfundet at kende, bør klubben betale kontingenter til
sportsaktiviteter, for aftenskoleundervisning, medlemskab af Rotaractklub
eller lignende.

11. Deltagelse i mange Rotary møder, først og fremmest i egen klub, men
også gerne i en naboklub. Jo mere nærværende Rotary klubben er for den
unge, jo bedre. En god løsning for klubber med lunchmøder er, at en rotari-
aner hver uge henter klubbens student på skolen, bringer ham/hende til
Rotary møde og derefter tilbage til skolen igen. Skolen har ikke noget imod,
at studenten er væk et par timer, når det er for at gå til Rotary møde, og
hvis man sørger for, at studenten sidder sammen med en ny rotarianer hver
gang (som betaler for studenten), så får han/hun mødt mange af klubbens
medlemmer i årets løb.
Nogle steder praktiseres det, at den der holder 3 minutter skal invitere
exchange studenten til et eller andet arrangement. Det kan f.eks. være en
aften hjem for at spise med hans familie, et besøg i sommerhuset, med ud
at sejle, til koncert, i teater, eller på museum. Endelig må det heller ikke
glemmes, at familiebegivenheder som barnedåb, konfirmation, bryllup, sølv-
bryllup og runde fødselsdage er en del af vor kultur og ukendt for mange
exchange students.
Nogle har muligheden for at tilbyde enten et besøg i deres firma, eller
måske en uges erhvervspraktik. Et besøg på en anden skole virker iøvrigt
forfriskende i en udvekslingsstudents hverdag. Lad dem få lov til at holde
foredrag, f.eks. i en folkeskoleklasse. Tilbyd Inner Wheel, Soroptimistklub-
ber etc., at jeres student kan holde foredrag.
En “haircut” gør forresten et stort indhug i en exchange students lomme-
penge. Den rotarianer, der ikke kan finde på andet, kunne evt. påtage sig at
betale for denne udgift hos sin egen frisør, og denne fik ved at snakke med
en exchange student et fordelagtigt billede af denne ungdom.
Mange klubber har en udbringning af klubbens ugebreve; måske kunne
dette gøres af klubbens exchange student. Alt dette og lignende skulle gerne
demonstrere, at en exchange student er en fælles opgave for hele klubben.
Ethvert medlem kan hjælpe efter evne og muligheder. Det giver jeres
exchange student et godt tilhørsforhold, ikke blot til værtsfamilierne, men
til alle klubbens medlemmer. Det holder studenten i gang med noget, der
føles meningsfuldt, og det modvirker, at de sidder og keder sig eller laver
“kliker” og kun er sammen med andre exchange students.

12. Dansk Rotary arrangerer hvert år “Get together weekends”. Fra tid til
anden er der arrangementer på distrikts- eller landsplan, hvor også Inner
Wheel eller Rotaract klubber står for arrangementet. Værtsklubben bør
betale rejse- og deltagelsesomkostninger i forbindelse hermed. Også skole-
rejser/ekskursioner med skolen bør klubben betale eller i hvert fald støtte.

13. Værtsfamilien eller værtsklubben har ingen pligt til økonomisk at støtte
yderligere rejsearrangementer. Det anbefales dog, at de enkelte klubmed-
lemmer tænker venligt på klubbens exchange student ved kortere rejser
eller weekend-ophold. Om rejser iøvrigt findes i manualen “Information
about Travelling”. De unge kender disse regler, når de kommer til værts-
klubben, og vi henstiller til alle, at de følges.

14. Hvert år i slutningen af maj tilbydes de unge en 18 dages Euro-Bus
Tour gennem Europa. Det er ikke klubben, der skal betale denne.
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